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Annotation: The article contains the results of the research in philology. Currently, there are
several definitions of linguistic personality. A number of scientists consider the "linguistic
personality” as a native speaker, studied by its ability to speech activity. Others research the
whole range of features of verbal behavior of a person using language as a means of
communication.

AHTpPOTIOIICHTPUYECKAsT ~ HaINpaBICHHOCTh COBPEMEHHOM  SI3BIKOBEUYECKON
NapajurMbl  CIOCOOCTBOBANAa MEPEMENIEHUI0 MTPOOIEMbl  A3bIKOBOU  JUYHOCMU U3
nepudepuueckoil B OJHY U3 IEHTPaIbHBIX. B nedacocuxke NWYHOCTH H3ydaeTcss B €€
MICUXOJIOTO-COIIMATbHON  CYIIHOCTH, KOTOPOH XapakTepHO pa3BUTUE IICUXUKH,
CIIOCOOHOCTHh K aKTUBHOMY MBIIIJICHUIO, CIOCOOHOCTh K YCBOCHHIO COI[MATIBHOTO OIBITA
(11, p. 57). JluuHocth B ¢purocogpuu — 3TO YEIOBEYCCKHI WHIUBHUI B acClEKTe ero
COLIMANIBHBIX Ka4yeCTB, (DOPMHUPYIOIIUXCS B MPOLECCEe UCTOPUUYECKH KOHKPETHBIX BHUJIOB
OeSITeIbHOCTH M oOmecTBeHHBIX oTHomenuu (10, p. 341). B coyuonocuu n
noaumono2UY JUIHOCTh — HTO YEJIOBEK KaK CYOBEKT OTHOIIGHHWH W CO3HATEJIbHOU
NEeATeNbHOCTH, a TaKXKe KaK CTOWKas CHUCTeMa COLHUAIBHO 3HAYMMBIX YepT, KOTOPHIS
XapakTepu3ylT MHIMBHIA Kak uieHa oOmectBa (18, p.43). B ncuxonocuu nudHOCTHIO
o003HavaeTcs CHUCTEMHOE COIMAJIbHOE KadecTBO, IMpHOOpeTaeMoe M XapaKTepHu3ylollee
YPOBEHb M KayeCTBO MPEACTABICHHOCTH OONISCTBEHHBIX OTHOIIEeHWH B mHamBHue (10,

p.67).

@DyHKLUMOHATBHOCTD, ICIUIAHATOPHOCTh U AHTPOIOLIEHTPU3M COBPEMEHHOIO S3bIKO3HAHUS
00yCIIOBIMII  HEOOXOJUMOCTb PACCMOTPEHHsST NPOOIEMbI S3BIKOBOM JIMYHOCTH KOMIUIEKCHO, C
y4eToM (paKTOpOB HIMPOKOTO JMANA30HA — ICUXOJOTUYECKUX, MEHTAIBHBIX, MPAarMaTH4eCcKuX U
ap. Ilox s3eikoBo¥ nuuHOCTRIO, Beaen 3a FO.H.KapaynoBeiM, A.A.JIeOHTBEBBIM, IOHMMAEM HE
YaCTHBIM acCHeKT JMYHOCTH, a YIJIyOJieHHe, pa3BUTHE, HACHIIICHUE JOMOJHUTEILHBIM
coiepkaHueM NMOHATHs TMIHOCTH (5, P. 32). H3b1K06as IUUHOCHIb AGTIACMC CAMBIM 8UANCHBIM
KOMNOHEHMOM  OUCKYpCd, KOMMYHHMKAHTOM, JETEPMHHUPOBAHHBIM COBOKYIHOCTBHIO
MEHTAJIbHBIX, INCUXUUYECKHX. SMOLMOHAIBHBIX, OLEHOYHBIX, MpParMaTuuyeckKux | JApYrux
ompenencanii (5, p. 47). Bce 3Tu onpeneneHus MPOSBISIOTCS B S3bIKE JIMYHOCTH U
PEKOHCTPYHMPYIOTCSI B OCHOBHBIX CBOMX UepTax Ha 0a3e S3bIKOBBIX CPE/ICTB.
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Kpome Tor0, Kakaplii MpU3HAK JaeT OCHOBAHMWE, UI Pa3pabOTKU MUNoIo2UU A3bIKOBbIX
JuuHOCmell, KOTOPbIE TPAJAUIIMOHHO JICTHINCh Ha afpecanToB u aapecaToB(12, p. 35).

B Hacrosee BpeMs CyILIECTBYET HECKOJIBKO ONPENCIICHUN A3bIKOBOM JIMuHOCTU. B.1.
Kapacuk onpeznesnsieT s3bIKOBYIO JJUYHOCTh Kak 00OOIIEHHBIH 00pa3 HOCUTENS KYIbTYPHO —
A3BIKOBBIX M KOMMYHHKATHBHO-JIESTENBHBIX  IIEHHOCTEH, 3HAHUH, YCTaHOBOK W
noBeeHUeCKuX peakuuit (5, p. 46).

Ilo omnpenenenuto FO.H. KapaynoBa, «si3bIkoBasg JIMYHOCTb €CThb JIMYHOCTD,
BBIDOKCHHAsI B s3bIKe (TEKCTax) W 4Yepe3 S3bIK, €CTh JIMYHOCTh, PEKOHCTPYHPOBAaHHAs B
OCHOBHBIX CBOMX 4YepTax Ha 0a3e s3bIKOBBIX cpeacTB» (5, p. 35).

K.®.CenoB npennaran caeayronyto TPAKTOBKY S3BIKOBOW JIMYHOCTH — «3TO YEIOBEK,
paccMaTpuBaeMbIii ¢ TOYKM 3pPEHHS €ro CIIOCOOHOCTH COBEpIIATh pPEUYEBBIC ICHCTBHUS —
MOPOKCHUS U IOHUMAaHUs BbICKa3biBaHui» (2, p. 110).

I'oBOops O s3BIKOBOM JIMYHOCTH, MBI 3aTparuBacM OJHY U3 TIPaHEW JIMYHOCTH
WMHAMBUJA, Ty, YTO IIOKa3bIBAeT €ro OTHOIIEHHE K s3bIKy M peud. CBoeoOpasme xe
KOMMYHUKATUBHBIX IIPOSBICHUM JUYHOCTH OIPEACIACTCA ACATEIBHOCTBIO €€ CO3HAHUA.
Pos0BBIM TOHATHEM, OINpPENENSIONMM YHUKAIbHOCTh YEJIOBEKa B €ro CIIOCOOHOCTH K
obmenuto, K.®.CenoB cuutan Mojenb KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHLIMU JUYHOCTH. Takum
o0pa3oM, psl YYEHBIX PACCMATPUBAIOT «SA3BIKOBYIO JIMYHOCTH» KaK HOCHTENS S3bIKa,
M3y4aeMoro cO CTOPOHBI €0 CIIOCOOHOCTH K peyeBOi JiesTeabHOCTH. OIHAKO B 3TOM Cllydae
U3y4yaeTcss KOMIUIEKC TCUXO(U3NYECKUX CBOMCTB WHAMBUIA, MO3BOJSIOMUNA €My
IIPOU3BOJUTH U BOCIIPUHUMATh PEUEBbIC IIPOU3BEIACHUS, T.€. B CYLIHOCTH, IUYHOCHIb PEYEBas.

Jlpyroe HampaBiieHHME€ B JIMHIBHCTHUKE, CpPEIH NpPEACTAaBUTENCH KOTOPOTO Ha30BEM
C.A. Cyxux u B.B. 3eneHckyto, paccMaTpuBalOT BeCh CIIEKTp OCOOEHHOCTEH BepOabHOTO
MOBEJICHHUS YeJIOBEKa, IMOJIb3YIOIIETOCs S3bIKOM KaK CPEJCTBOM OOIICHUS, T.€. JUYHOCHD
kommynukamusryro.  C.I'. BopkaueB  paccMaTpuBAaeT  «SI3bIKOBYIO  JIMYHOCTH»  KakK
3aKpeIUICHHBI NPEeUMYIIECTBEHHO B JIEKCMYECKOW cucTeMe 0a30Bblii HalMOHAIbHO-
KYJBTYPHBI TNPOTOTUII HOCHUTENS OIPENEIEHHOTO sI3bIKa, CBOEr0 poja «CeMaHTHUYECKHM
¢doTopoOOT», cocTaBiIsIeMbli Ha OCHOBE MHMPOBO33PEHUECKUX YCTAHOBOK, LIEHHOCTHBIX
IPUOPUTETOB U TMOBEACHUYECKUX PEAKIMH, OTPaKEHHBIX B CIIOBape - JMYHOCThH CIIOBapHas,
THOCeMaHTH4eckas (uuTt. mo 1, p. 64-73).

CoBpeMEHHbIE OTEYECTBEHHBIE JIMHIBUCTHI BBIACISIOT B TOHSTHM JIMYHOCTU JBE
CTOPOHBI. COIMAJBHYIO U MHAMBUAyalbHYI0. ColMalibHasi CTOpPOHA MPENoaaraeT U3y4eHue
JUYHOCTH KaK HCTOPHUYECKOTO MPOAYKTa OOLIECTBEHHOTO pPAa3BUTHS WMEIOLIETO MECTO B
OTIPENICICHHYIO JIO0XY, YCBOWBIIETO OCHOBHBIE NPHUHIIUIBI OOIIECTBEHHOTO TMOPSIKA,
KYJIbTYpbl, TPAHUIIBI I03BOJIEHHOTO U 3arpenieHHoro. [Ipu 3ToM cama JTMYHOCTh — aKTUBHO
JNEHCTBYIONUN YYaCTHUK OOIIECTBEHHOW M IMO3HABATENHHOW JEATENBLHOCTH, «CO3HAIOIIMIA
CBOC MECTO B Mupe Jrojei, cBoe orHomieHne kK HumM» (15, p. 9). Ilomuepknem, uTO
LHEHTPAIbHBIM TOJIO)KEHUEM JIaHHOTO HAMpaBJICHUS SBIAETCS PACCMOTPEHHUE SI3bIKA KaK
crocoba KM3HEAEATEIHbHOCTH IUYHOCTEH, HO HE YTBEpKIeHHe (akTopa dYeIOoBeKa Kak
cyOBeKTa JEHCTBUTENBHOCTH OOIIEHUA. DTO OCOOEHHO 3HAYMMO, IOCKOJIbKY TOJIBKO B
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NPOIIECCEe KMBOTO OOILICHUS, T.€. B KOMMYHHUKAaTHBHBIX B3aUMOJICHCTBUSX MapTHEPOB B
nporecce oOMeHa MbICIISIMU (M 4yBCTBAMHM) JUIsl pEIICHHS )KU3HEHHO BaXKHBIX 3amau» (17, p.
9) sI3bIK pacKpBIBaETCS BO BCEM OOTaTCTBE M Pa3HOOOPa3HH.

SI3bIK — YyHUKaJbHAas CEMHOJIOTUYECKAsl CHUCTEMA, SBJISIOLIASCS OCHOBHBIM U
BXHEUIIIMM CPEJCTBOM OOIICHHUS KOHKPETHOI'O YEIOBEYECKOTO KOJUIEKTHBA, IS YJICHOB
KOTOPOI0O MMEHHO 3Ta CUCTEMa CIIYKUT CpPEACTBOM pa3BUTUSA MBILUICHUSA, MEpeladu U3
IIOKOJICHU B IIOKOJICHUE OIIBITA, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX HOPM U CTEPEOTHUIIOB. SI3BIK Kak
cucreMa OOLICHHS €CTh COBOKYIIHOCTb OJJIEMEHTOB M KOMIUIEKCAa TMpaBW, KOTOpHIE
YCTaHABIIMBAIOT CIIOCOOBI MCIIOJIB30BAHMS ATUX AJIEMEHTOB JJIsl KOHCTPYUPOBAHUS HECYIIETO
3HAQYEHUE TEKCTA.

«byayun BaXHEHIIMM CpeACTBOM OOIIEHUS, SA3bIK OOBEIMHSCT JIOACH, peryaupyer
UX MEXKIUYHOCTHOE M COIMAJIbHOE B3aUMOJICHCTBUE, KOOPAMHHPYET HX MPAKTUYECKYIO
JeSITeIbHOCTh, y4acTBYeT B ()OPMHPOBAHUM MHPOBO33PEHUYECKUX CHCTEM M HAIIMOHAIBHBIX
o0pa3oB Mupa, oOecreunBaeT HAKOIUICHHWE M XpaHeHHe HH(opManuu, B TOM YHUCIE
OTHOCSIICHCS K MCTOPHM M HUCTOPHUUYECKOMY OIBITY HapoAa W JIMYHOMY OIBITY MHIWBUJA,
pacuiieHsieT, KiacCu(pUIUPYeT U 3aKperisieT NOHATUS, POPMHUPYET CO3ZHAHUE U CAMOCO3HAHUE
YeJI0BEeKa, CIIY)KHT MaTepuaioM U popMoi XyaokecTBeHHOTrO TBopyecTBa» (12, p. 22).

OueBuaHO, 4YTO S3BIK M KyJIbTypa OyAydd B3aUMOIPOHHMKAIOIIMMHU, HO BCE K€
CaMOCTOSITENIbHBIMU CHCTEMaMH (DYHKIIMOHAJIBHO OTJIMYAIOTCS APYr OT Apyra. VX cBs3p B
MEPBYIO OYepe/ib ONocpeioBaHa MbluieHueM (5, p. 205).

Bonpocsl B3auMOJEHCTBUS M B3aMMOBIMSHUS SI3bIKA M KYJIBTYPbl TMpPUBJIEKAIN
BHUMAaHUE MHOTHX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX uccienonarenei (E.M. Bepemarun, /1.C.
Jluxaués, FO.M. Jlorman M.M. Maxkosckuii, B.I'. Kocromapos, A.BexoOunkas, 3. Cemup,
3.K. Tapnanos, B.H. Temus, b. Yopd, W. Schidt u muorue npyrue). B coorBercTBUM C
yueHreM 00 3BOJIFOIMOHHBIX psigax J. Taiopa (16, p. 572) u ceMuoTudeckoit KoHIEMIUEH
10.C. CrenanoBa (14, p. 702) Bce siBIEHMS KYJNBTYpbl IENSATCS Ha HECKOJIBKO BHJIOB:
MaTepHalIbHble MPEAMEThbl, TPaaulMH, BEpoBaHMs, pUTyadsl W T.1. llodHblil cmnekTp
COCTaBJISIIOIIUX KYJIBTYPY BOJIOIMOHHBIX PSAAOB JAET MPEJCTaBICHUE O KyJIbType TOTO WU
MHOT'O HapoJa.

Kynbrypa Hapona, paBHO Kak U CYOKyJIbTypa COIIMyMa OCBaMBaIOTCS B MPOIIECCe
COIMANIM3AlUA JIMYHOCTH B OOIIECTBE, MPEAIOararoiel MpakTUKy HOPM, IEHHOCTEH u
crepeorunioB moBenenus.(13, p. 113). Coumanuzanusi eCTh JUIMTEIBHBIA  MPOIECC
dopMupoBaHU COOCTBEHHOTO «SI» Kak 4je€Ha ONpPENeNeHHOTO KOJJIEKTHUBA, B KOTOPOM «SI»
MOJKET MPOSBIATH MHAMBUIYaTbHOCTh, HO MPH 3TOM CIEAYeT OOIIMM MpaBUiaM COIMyMa.
Conpanuzay JMYHOCTH JETEPMUHUPOBAHA OIBITOM KOJIJIKTHBA W TO CYTH CBOEH B
OOJIBIIMHCTBE CITydacB (32 MCKIIOYEHUEM POCTa U PAa3BHUTHUS BBIJAIOIIUXCS JIMYHOCTEH) €CTh
MOBTOPEHHUE MPEABIAYIINX MPAKTUK YICHOB KOJUIEKTUBA, OCYIIECTBIISIFOIIECECS MPHU OLEHKE U
MOCTOSIHHOM KOHTpoJIe comyma. [Iporiecc connanu3anuu JOCTUTaeT ONpeAeeHHOW CTerneHn
3aBEPUICHHOCTH MPH TOCTHKEHUU JTMYHOCTBIO COIMAIBHOMN 3PENIOCTH, UTO XapaKTepU3yeTCs
00peTeHNeM JIMYHOCTHI0 HHTEIPAILHOTO colManbHoro craryca (3, p. 250).
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CyIIHOCTh COLMAIM3AIMUA PACKPHIBACTCS HA IEPECEUYCHUH TAKUX IPOIECCOB, Kak
aJlanTalus, WHTETPAllUs, caMOpa3BUTHE U camopeanu3anus. C CcoAepiKaTeIbHOW CTOPOHBI,
JUISL JIMYHOCTH COLMAIIM3AIUs — 3TO CUMOHMO3 Tpex (haKTOPOB: BPOXKICHHBIX MEXaHHU3MOB,
COLMANBHBIX YCIOBUH W CO3HATEIBHOTO, HAIMPABICHHOTO OOpa30BaHUs, OOYyYeHUS U
Bocrniutanus (8, p. 41).

OueBHIHO, UYTO Pa3BUTHE SA3BIKOBOI JIMYHOCTH €CTh TOJIBKO YacTb, XOTsSI U OYEHb 3HAUUMas,
pa3sBUTHS JIMYHOCTH, B XOJ€ KOTOPOM HMJIET MpOIECC OCBOEHHS S3bIKa, T.e. OTOOp Tex
S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIMHU SI3BIKOBAsl JINYHOCTH OY/AET MOJb30BATHCA. DTOT MPOLECC —
nporiecc GOpMUPOBAHHUS JIEKCUKOHA, TPAMMATHKOHA, Te3aypyca U MparMaTUKOHA S3bIKOBOM
JUYHOCTH HHUKOIZIA HE 3aBEpLIACTCS, KaK HE 3aBEPLIACTCS W IPOLECC pa3BUTUSA caMoOu
JUYHOCTH.

SI3pIK — OJHO M3 B@XKHBIX CPEJICTB HMHTErpald JMYHOCTH B OOIIECTBO, MpPHU MOMOIIU
KOTOPOTrO NpuoOpeTaeTcss BHYTPUKYJIbTYpPHAsS M MEXKYJIbTYpHas KommnereHuuu. lloiHoTta
COLMaIM3allMd B IIOJJHOM MeEpe 3aBUCUT OT OCBOEHHOCTH JIMYHOCTBIO HAaBBIKOB
BHYTPUKYJIbTYPHO! U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKALIUH.

[Tporiecc OCBOEHUSI OKpPYXKAalOIIETO MHpa OCYLIECTBISETCS HE TOJBKO B IPOLIECCE €ro
CO3epIIaHUs OKPYKAIOIIEro MUpPa, HO B MPOIECCE MHOTOOOPA3HBIX JEHUCTBUM, B TOM YHUCIIE
BepOaNbHBIX W KOTHUTUBHBIX. M3 Bcero MHOrooOpaswus [IEHHOCTHBIX YCTaHOBOK,
3aKpeIUICHHBIX, HAMpUMep, B TMPEHEACHTHBIX TEKCTaX KOHKPETHON IJIMHTBOKYIBTYPHI,
JUYHOCTh OCBAaWBA€T W MCMOJB3YeT JHIIb TOJBKO YacTh, HO M IMPH 3TOM 3HAKOMUTCS C
ropa3zio OOJILIITUM UX CHEKTPOM, 3aKPETICHHBIX B s3bIKe. TONIBKO KOMMYHHKAIUS, BO BCEM
MHOT000pa3uu ee BHUAOB, (HOPM U KAHPOB JAeT BO3MOXKHOCTb JTHYHOCTH O3HAKOMHUTHCS U
OCBOWTH HMEIOIIUICS y COIMyMa H CHCTEMAaTHU3HPOBAHHBIA MPEIIICCTBYIONTUMU
MOKOJICHUSIMU OTBIT. B KadecTBe MOOYIUTENBHBIX MOTHUBOB MJisi OOILICHHS B KOJUICKTHBE
H./I.T'anbckoBa, B 4aCTHOCTH, BBIACTSET. MO3HAHUE OKPYXKAIOIIETO MUpa, TO3HAHUE CaMOTO
ceOs M Kak pe3ysIbTaT MO3HAHHWS — KOPPEKTUPOBKAa cBoero mnoseneHus (4, p. 63). Takum
00pa3oM, «OCHOBHBIM CPEJICTBOM MPEBpAIICHUs UHANBUAA B S3bIKOBYIO TUYHOCTh BBICTYIAET
ero cormanu3amus» (9, p. 121), cornpanusaiusi B pa3IndHbIX COOOIIECTBAX.

Takum 06p8.30M, TOJIBKO SI3BIK KaK CJIOXKHEHINas CUCTeMa U HeoThemJjeMas 4acThb KYJIBTYPEIL
€CTb OCHOBHOC CpPCICTBO O6IJ.ICHI/I$I u 0Oasa COLIMAJIN3alliU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH. HpOLICCC
colldaiau3anus S3bIKOBOM JTUYHOCTH ACTCPMUHUPOBAH MPOLECCAMH OBJIAACHUSA SA3BIKOM, €TO
CHUCTEMO (B MEPBYIO OUCPCAb €ro JICKCUKOHOM U I‘paMMaTI/IKOHOM), a TaKXKC TC3aypyCoOM U
nparMaTuKOHOM OHpeHeHeHHOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYPHI. Hpouecc COLIMANIM3alMU  SI3BIKOBOM
JIMYHOCTHU KaK IIPOLCCC CTAHOBJICHUSA IUYHOCTHU OCYHICCTBIIACTCA B XOAC YCBOCHUS A3bIKA.
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